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FADE IN:
EXT. COUNTRYSIDE OUTSIDE ANTWERP, BRABANT, BELGIUM -
AFTERNOON

ELSA OF BRABANT and her brother, DUKE GODFREY OF BRABANT,
are strolling through the countryside outside of Antwerp.

It is the Middle Ages. Godfrey wears armor and is about
sixteen. Elsa is dressed in traveling robes and is
nineteen.

GODFREY

I can’t believe Cousin Frederick. What
does he think, the commoners have
bottomless pocketbooks? If I made the
mistake of approving all his useless
rules——

Elsa touches his arm.

ELSA
Calm yourself, Godfrey. You're much too
smart for him to let him put anything
over on you.

GODFREY
How can I calm down when I see the way
he looks at you, Elsa? He’s such a
perverse old man.

ELSA
Ignore the way he looks at me. That'’s
what I always do.

GODFREY
That’s wise. I wish I could ignore him,
too, but Father did appoint him as my
regent. I look forward to the day I can
be crowned Duke and be free from Cousin
Frederick’s thumb. FElsa, I must
apologize to you about our argument last
week. I was entirely out of line.

ELSA
I forgive you. And I must also
apologize for shouting at you. I did
not mean to say what I said.

GODFREY
That’s quite all right, dear sister.

Elsa looks to the left. We follow her gaze and see a grove
of beautiful flowers alongside the River Scheldt.



ELSA
Oh, how beautiful! I’m going to take a
look.

GODFREY

Very well. The path along here is
faint, so I’11 stay here so we don’t
lose track of it. Just remember, we
have to be back home in time for dinner.

ELSA
I’11l just be a moment.

Elsa goes to the grove and begins to look at the flowers.
She smiles as she smells them.

Meanwhile, Godfrey watches over her. Suddenly, a gauntleted
hand clasps over his mouth, and someone drags him away. The
abductor’s face is concealed by a helmet.

Elsa does not notice anything wrong as she continues
examining the flowers. At last, she plucks a beautiful
tulip and affixes it to her dress.

ELSA
Well, Godfrey, what do you--

When she turns around, she sees that he is no longer at the
path. She frowns.

ELSA
All right, Godfrey, I’'m not in the mood
for practical jokes. Godfrey?

She returns to the path and looks for him in all directions.
As she continues, she becomes increasingly frantic.

ELSA
Where are you? Godfrey? Godfrey! What
if something has happened to him? I’d
better get help.

She hikes up her robes and runs off in the direction of
Antwerp.

EXT. ANTWERP, BRABANT, PRESENT-DAY BELGIUM

COUNT FREDERICK OF TELRAMUND, a middle—-aged nobleman,
emerges from the beautiful ducal palace in Antwerp. Two

ENTRANCE GUARDS at the entrance salute him.

ENTRANCE GUARDS
Hail, Count Frederick!



Frederick returns the salute.

FREDERICK
Hail, guards. Carry on.

ENTRANCE GUARD 1
Do you need an escort, my lord?

FREDERICK
Nay, loyal guard. I’m just taking a
walk.

Frederick passes through Antwerp towards the city gates.
After he is out of the guards’ line of sight, but before he
reaches the gates, he turns down an alleyway. There, he
approaches a MASKED MAN. The face mask is the same as the
mask that Godfrey’s kidnapper wore. Frederick speaks to him
in hushed tones.

FREDERICK
I hope you have good news.

MASKED MAN
It is guite good, my lord. He is with
Her Ladyship now.

FREDERICK
Excellent. And the girl?

MASKED MAN
She was beginning to run back to town
just as I got the boy on my horse. I
don’t think she saw me. She will be
back in moments.

FREDERICK
Then see me later for your pay. And
melt down that mask in case she
recognizes you.

Frederick leaves the alley and returns to the thoroughfare
leading to the gates.

As the gates come into view, Elsa runs through, followed by
two GATE GUARDS. She comes to a halt before Frederick.

ELSA
Frederick! Thank God!

FREDERICK
Elsa. You look absolutely horrified.
What has happened?



ELSA
Godfrey and I were taking our weekly
walk through the nearby woods, along the
river. I felt guilty about having
argued with him during the ball not long
ago, and I wanted to talk it over with
him and put it behind us.

FREDERICK
That’s very mature of you, my cousin.
What happened next?

ELSA
We came to a grove of flowers growing
beside the river. While I went to the
grove, he said he’d wait for me at the
path. I picked this tulip that I'm
wearing.

FREDERICK
It’s lovely, Elsa.

Elsa hesitates.

ELSA
Thanks. Anyway, when I got up ... he
was gone. I think he was abducted.

Frederick frowns.

FELSA
What?

FREDERICK
I know the spot you’re talking about.
It’'s a very quiet place, normally. If a
struggle happened there, the sound would
carry quite a ways. Guards, did you
happen to hear anything?

GATE GUARD 1
I'm afraid we didn’t, my lord. And
until the lady came, we haven’t seen
anyone moving about.

GATE GUARD 2
That’s correct, my lord.

FELSA
Frederick, someone needs to find him!



FREDERICK
All right, Elsa, all right. Let’s head
back to the palace, and I’ll organize a
search.

ELSA
Thank you, Frederick.

GATE GUARD 1
What should we do?

FREDERICK
Stay alert, guard. Duke Godfrey’s
abductor may pass by.

GATE GUARD 1
Yes, my lord.

Frederick and Elsa proceed through town to the castle gates.
They pass through into the courtyard.

EXT. DUCAL PALACE COURTYARD

Frederick and Elsa make their way to the guard house, where
several guards are coming out, including the CAPTAIN OF THE
GUARD.

CAPTAIN OF THE GUARD
Count Frederick, what’s going on?

FREDERICK
Lady Elsa’s brother, the duke, is
missing. The lady believes that he’s
been abducted.

The guards murmur among themselves. The captain holds up
his hand, and they fall silent.

CAPTAIN OF THE GUARD
That’s serious, my lord. We must
investigate this.

FREDERICK
That’s why I’m here, guard. Get your
men out to search along the River
Scheldt for any trace of Duke Godfrey.
I myself will be going out first.

The captain salutes Frederick.

CAPTAIN OF THE GUARD
Very well, my lord.



Frederick returns the salute. He then leads Elsa towards
the entrance to the keep.

FREDERICK
You’ve been through a terrible shock,
dear cousin. Go to your room and get
some rest.

ELSA
No, Frederick. I want to help look for
him.

FREDERICK

Normally, I wouldn’t hesitate to agree.
But this is for your safety. Whoever is
responsible for this may mean harm to
you, as well. Please do as I ask. You
have my word that I will do everything
in my power to find Godfrey.

Elsa hesitates for a moment.
ELSA
Very well, Frederick. But I will wait
only so long before leaving to
investigate myself.

Elsa turns and enters the keep.

Frederick makes his way through the courtyard and into the
stables.

EXT. ANTWERP

Frederick rides his horse out through the palace gates and
then out of Antwerp.

EXT. COUNTRYSIDE OUTSIDE ANTWERP

Frederick rides to a well-kept house outside Antwerp. The
house is a short walk from the River Scheldt. He halts at a
hitching post outside the house. He dismounts and ties up
his horse.

Then he knocks at the door. After a moment, we can hear a
lock being unbolted, and then the door creaks open. ORTRUD,

a cloaked woman, is behind the door.

ORTRUD
Come in.

Frederick enters the house.



INT. ENTRY ROOM - ORTRUD’S HOUSE

The entry room of Ortrud’s house contains several artifacts
and idols of old Norse and German gods. Frederick eyes
these with suspicion as Ortrud closes and latches the door.

Ortrud turns to him when the door is shut.

FREDERICK
Is it done, Ortrud?

ORTRUD
It is, Frederick. ©Now, you are almost
assured of becoming the rightful duke.

FREDERICK
Very good, my dear. It pains me having
to get rid of my nephew, but it had to
be done. Had he become the rightful
duke, my way of life would have been
compromised.

Ortrud laughs. Frederick is startled.

ORTRUD
The only person you’re deceiving is
yourself, Frederick.

FREDERICK
What? How dare you.

ORTRUD
And you take offense too easily. Relax,
my count. I find no fault with your
true motives. You like being the acting
duke, and you want the power for
yourself permanently.

Frederick grits his teeth. He is clearly uncomfortable
hearing this.

FREDERICK
As always, my lady, you can see what is
in my heart, even when I refuse to see
it. You’re right, of course.

ORTRUD
Of course.

FREDERICK
Now, it’s just a matter of convincing
Lady Elsa to marry me.



Frederick’

Frederick’

Frederick

ORTRUD
I'm afraid you will have to arrest Elsa.
Poor child, her heart is too pure to
live a lie.

FREDERICK
But that truly pains me, Ortrud. She is
innocent. She had nothing to do with

what happened to Godfrey.

ORTRUD
Do not allow yourself to feel too much
compassion for her, Frederick. Besides,
it will free you to repay your debt to
me.

s face falls.

FREDERICK
Ah, yes. You expect something in
return. What must I do?

ORTRUD
My dear, you mustn’t make it sound so
onerous. All you have to do is request
my hand in marriage.

s jaw drops.

FREDERICK
Are you serious?

ORTRUD
You did say you would pay any price. I
could have asked for your soul, but I
know it’s too black even for my taste.
Don’'t worry, you can go on screwing the
chamber maids to your heart’s content.

scowls.

FREDERICK
How in God’s name do you know that?

ORTRUD
Need you ask?

FREDERICK
I suppose not.

ORTRUD
Of course, it’s not too late to reverse
the damage. After all, Godfrey is not
too far downriver.



FREDERICK
In heaven’s name, I told you not to
throw his dead body in the river!

ORTRUD
Dead body? Don’t be stupid. I never
said I’d ki1l him. I said I’'d get rid
of him.

Frederick looks confused.

FREDERICK
But——what I meant--

ORTRUD
If you meant me to kill him, you should
have said so plainly.

FREDERICK
You treacherous harlot! What'’s going to
happen if he wakes up and swims out of
the river?

Ortrud begins to laugh.

FREDERICK
Damn it, this isn’t a laughing matter!

ORTRUD
Oh, but it is! He'’s no longer in human
form, Frederick.

FREDERICK
He’s not? What in God’s name is he,
then?

ORTRUD

He’s a swan.

FREDERICK
He’s——a swan?

ORTRUD
Yes.

Slowly, Frederick’s expression turns to one of wicked glee.
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FREDERICK
That’s perfect. There’s nothing a swan
can do against me. So, I’1ll present my

case to King Henry. Elsa will have no
means to defend herself from my
accusations. Her neck will face the
axe, and then I will be the rightful
Duke of Brabant.

ORTRUD
Just remember one slight detail. I must
be there at the trial.

FREDERICK
I wouldn’t dream of leaving you out of
it. Ortrud, will you marry me?

ORTRUD
Yes, Frederick, I will. Believe me.

EXT. DUCAL PALACE COURTYARD - TWILIGHT

Frederick rides into the courtyard around twilight to find
many of the palace guards standing there. The captain is
among them, and so is SIR EDWARD.

Frederick dismounts his horse and, holding the horse’s
reins, walks towards the group.

FREDERICK
What’s the news, gentlemen?

CAPTAIN OF THE GUARD
My lord. My men and several of the
town’s nobles have looked all through
the woods nearby. We found signs of a
struggle, and signs that someone was
dragged into the river. All indications
pointed to no more than two people in
the area. Only Lady Elsa and Duke
Godfrey were there.

FREDERICK
I see. Sir Edward, you look like you
have a theory.

SIR EDWARD
I hesitate to say this, my lord, but we
may have to look at the possibility that
Lady Elsa did this.
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FREDERICK
Lady Elsa? Do you realize what a
serious accusation that is, Sir Edward?

EDWARD
I realize it, my lord. But
unfortunately, I see no other
explanation. Most likely, she subdued
the duke and dragged him into the river,
where he drowned.

FREDERICK
Captain, what do you think?

CAPTAIN
It hate to admit it, my lord, but I have
to agree with Sir Edward.

FREDERICK
I see. Then I will question her,
gentlemen.

Frederick goes into the castle.

INT. ELSA’S CHAMBERS

Elsa stands gazing out her window at the twilight. Some
knocks sound on her door.

FELSA
Who'’s there?

FREDERICK (O0.C.)
It’s me, Frederick.

ELSA
Come in.
The door opens to admit Frederick. He closes the door when
he has entered.
FREDERICK

The guards have made a search, my lady.

ELSA
Made a search? It’s only been a few
hours.

FREDERICK

They searched the area where Godfrey was
“abducted,” to use your words.



ELSA
What are you talking about?

FREDERICK
I'm afraid they didn’t find any signs of
an abduction, Elsa. But they found
signs of a struggle. The likeliest
conclusion seems to be that you subdued
Duke Godfrey and dragged him into the
river, where he drowned.

ELSA
What? That’s monstrous! Do you really
think me capable of such a thing?

FREDERICK
Don’t try t lie about your strength,
Elsa. You're a strong woman, and

Godfrey was still growing.

FELSA
That’s not what I meant.

FREDERICK
There’s also the matter of your argument
with Godfrey during the ball. Everyone
in the hall could hear you, I'm afraid.
If T remember, what you said to Duke

Godfrey was: “I could kill you for
this!”

ELSA
Don’t be ridiculous, Frederick. It was

just a normal argument between siblings.

FREDERICK
I'm afraid that will be for King Henry
to decide.

ELSA
What? You’re bringing His Majesty into
this?

FREDERICK
Actually, earlier, I received word from
his courier. He will be here in one

month to rally our support against the
Hungarian barbarians assaulting the
eastern borders of his land. I’m just
taking advantage of the opportunity.

12
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ELSA
Well, good. Maybe he’ll see how
preposterous your interpretation is.
You should keep looking for Godfrey.

FREDERICK
I'm afraid your account of events
doesn’t quite agree with the evidence
that the guards found. Of course--

ELSA
What?

FREDERICK
I was just thinking. You could do
something to convince me of your good
intentions. Then, I would be less
likely to see you as a suspect.

Frederick takes Elsa’s hand gently.

ELSA
What, Frederick? 1I’11 do just about
anything to get you looking in the right
place.

FREDERICK
Marry me.

Elsa’s jaw drops open.

FELSA
What?

FREDERICK
I'm asking you to fulfill your father’s
dying promise. For serving as Godfrey'’s
guardian, I receive your hand in
matrimony. I could even convince
everyone that you were acting to defend
yourself.

Elsa yanks her hand out of Frederick’s. She moves it as if
to slap him, but then lowers it.

ELSA
Go to hell. I’'m not going to lie.

Frederick scowls.
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FREDERICK
If that’s how you feel, so be it. King
Henry will decide your fate. In the
meantime, consider yourself under house

arrest.

EXT. MONTSALVAT CASTLE - EUROPE - SEVERAL DAYS LATER

Montsalvat is a beautiful castle in an unknown, mountainous
area of Europe. After looking on the castle, we move into
the castle’s courtyard. We can hear swords clashing
together in battle.

EXT. COURTYARD - MONTSALVAT CASTLE

In the courtyard, two knights are practicing their

swordplay. One is PRINCE LOHENGRIN, about twenty-two years
of age. His opponent is GRAIL KNIGHT Alfred, about fifty-
five years of age, but he fights with the speed of a youth.

After a rousing swordfight, Lohengrin wins, stopping his
sword barely a millimeter away from Alfred’s heart. After a
moment, both lower their swords.

ALFRED
Excellent, Prince Lohengrin. Your sword
skills are at their peak, indeed.

Alonzo and Lohengrin salute one another.

LOHENGRIN
Thank you, Sir Alfred.

They sheathe their swords. Lohengrin turns to a window in
the castle wall and looks out on the hilly countryside.

LOHENGRIN
When do you think I’11 be ready to go on
a mission of my own?

Alfred joins him.

ALFRED
You’re anxious, aren’t you? You want to
go out, defeat evil, and rescue a lovely
damsel in distress.

LOHENGRIN
Several knights who are younger than I
am have already done it. I don’t see

why I haven’t been sent yet.
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ALFRED
Have patience, Your Highness. Your
skills are more than a match for the
others’. But you are more than an
ordinary Knight of the Grail. You are
the son of King Perceval, a good man who
has made many bad enemies. He 1is
concerned for your safety, and
rightfully so.

LOHENGRIN
I know, and it’s not that I don’t
appreciate it. But isn’t that what I’'ve

been training for? To defend myself and
others from evil?

ALFRED
True enough.

Footsteps are heard coming from the distance. The two turn
around.

KING PERCEVAL is coming towards them.
Alfred kneels.

ALFRED
Your Majesty.

PERCEVAL
Greetings, Sir Alfred. Please rise.

Alfred returns to his feet.

LOHENGRIN
Greetings, Father.

PERCEVAL
Greetings, Lohengrin. Both of you,
please come with me.

Perceval leads them to the chapel.

INT. MONTSALVAT CHAPEL

The chapel is empty, except for a monk going about his

business. Perceval, Lohengrin, and Alfred approach the
altar and kneel briefly. They arise, and Perceval faces
Lohengrin.

PERCEVAL

Tell me of your feelings, my son.



LOHENGRIN
I feel ready to go forth, Dad. I must
prove my worth as a Grail Knight.

PERCEVAL
Already, you have proven yourself in
protecting this castle. And the Holy
Grail.

Perceval gestures towards the altar, where a small,
wooden chalice rests.

Suddenly,
chapel.

PERCEVAL
Besides, going abroad is a dangerous
undertaking in these uncertain times.

LOHENGRIN
I know. But I feel that I am ready.
Several young knights have gone and
returned safely.

PERCEVAL
There are also many who have never
returned, Lohengrin. I myself was

almost one of them.

LOHENGRIN
You didn’t dare refuse. Sir Bedivere
was in danger, and you were the only one
who could help him.

PERCEVAL
It’s true that I went because he’s one
of my dearest friends. 1It’s clear that

you know how to defend yourself. But
there’s still one issue: we don’t know
where you will be called to go. Until
you know your destination, what point is
it to begin the journey? You may embark
to Spain, only to realize that you have
to go to Denmark.

LOHENGRIN
Yes, that’s true enough. I don’t have a
clear direction yet.

PERCEVAL
The Lord works in mysterious ways. Do
not worry, my son. If it is His wish,

He will show you the way, as He has
shown me many times past.

plain

a grail knight thrusts open the door to the

He hastily makes the sign of the cross.
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GRAIL KNIGHT
Forgive my intrusion, Your Majesty, Your
Highness, but the lookouts have
discovered something that you should
see.

PERCEVAL
Lead the way.
EXT. COURTYARD
The knight leads Perceval, Lohengrin, and Alfred to the
opening drawbridge. Beyond the drawbridge, a magnificent
WHITE SWAN approaches. It has suffered several wounds and
limps as it walks.
PERCEVAL
My goodness.

EXT. OUTSIDE MONTSALVAT

Lohengrin crosses the drawbridge and carefully approaches

the swan. It is not frightened as he approaches it and
kneels down next to it. 1Instead, it nuzzles up to him
trustingly.
LOHENGRIN
Good God, what terrible wounds. You

poor fellow. Father, we should let this
swan drink from the Holy Grail.

PERCEVAL
Good idea. Will he let you pick him up?

Being careful of its wounds, Lohengrin gently picks up the
swan in his arms. He follows Perceval back towards the
chapel.

INT. CHAPEL

Perceval leads the way to the grail altar. With reverence,
he takes the grail and fills it with water. Then, he turns
to the idyllic swan in Lohengrin’s arms.

PERCEVAL
The blood of Christ, shed for you.

Perceval offers the grail to the swan. The swan laps the
water with its tongue. As it drinks, steam begins to hiss
from its wounds, and the wounds close up. In moments, the
swan cries out happily and spreads its wings.



ALFRED
The healing power of the Grail is truly
miraculous.

The swan looks up at Lohengrin and gazes into his eyes.

LOHENGRIN
There is something about this swan, Dad.
He seems almost human, in a way.

The swan warbles softly.

LOHENGRIN
I think he wants me to follow him.

Perceval regards Lohengrin and the swan for a moment.

PERCEVAL
I think you’'re right. I’m wondering,
though. Maybe it should be me. I sense
that a powerful evil enchantment has
been placed on this swan. It could be
dangerous for you, Lohengrin.

LOHENGRIN
Dad, I think it has to be me. Don’t you
think it significant that this noble
swan responded to me?

ALFRED
With respect, Your Majesty, I believe
that His Highness is right. The sign is
clear to me.

PERCEVAL
Very well, then. As you know,
Lohengrin, the Grail will protect you,
but only so long as you do not reveal
who you are.

LOHENGRIN
I understand.

PERCEVAL
Then if you choose to marry, what vow
must your wife make?

LOHENGRIN
She must vow never to ask my name or
where I come from. If she ever does

ask, I must reveal myself, and the
Grail’s protection will be broken.
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PERCEVAL
Exactly. I’11 have the squires prepare
a bark for your journey.

EXT. RIVER BANK NEAR MONTSALVAT

Clad in brilliant armor, Lohengrin proceeds to the river
bank, where several squires have a bark, a small sailboat,

ready. The swan walks next to him. Perceval and Alfred
follow.
LOHENGRIN
Thank you for preparing the boat, good
squires.
PERCEVAL

Go with God, my son.

LOHENGRIN
Thank you, Dad.

Lohengrin and Perceval embrace. Then, Lohengrin shakes
hands with Alfred.

LOHENGRIN
I appreciate all your training, Sir
Alfred.
ALFRED
I have enjoyed having you as a pupil,
Your Highness. Remember your training
well. It can save your life.
LOHENGRIN

I will. Take good care of His Majesty
and the Grail.

The swan flutters into the water. Lohengrin boards the
bark. The squires push the boat off into the river, and
Lohengrin begins to unfurl the sail.

SQUIRES
Farewell, Prince Lohengrin!

LOHENGRIN
Farewell, noble squires. Mind your
studies.

Lohengrin tacks the sail so that he follows the swan closely
enough to see it but not too closely. Lohengrin and the
swan disappear into the distance.
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EXT. OAK TREE - ALONG THE RIVER SCHELDT - OUTSIDE ANTWERP -
SEVERAL DAYS LATER

Outside the city of Antwerp, a great host has gathered.
Several of them are Brabant nobles, including Count
Frederick and Elsa. Others are German nobles from Saxony,
Thuringia, and other areas of Germany.

Underneath the oak tree is a grand chair. Trumpets sound to
announce the king’s presence. Everyone kneels. KING HENRY
arrives and seats himself in the chair. He makes an upward

gesture with his hand, and everyone stands up.
His HERALD steps forward.

HERALD
Nobles, knights, and freemen of Brabant,
the German King Henry has arrived.

PEOPLE OF BRABANT
Welcome, King, to Brabant!

KING HENRY
Thank you for welcoming me to your land,
people of Brabant. As many of you know,
I come in a time of need. Many years
ago, the Hungarian people attempted to
invade the empire’s eastern borders
through violence. I am grateful that
Brabant came to our defense back then.
We have had ten years of peace and
respite, but now the Hungarians stir
again to besiege our eastern lands. I
come to seek your aid once more.

He pauses and looks over the Brabantians.
KING HENRY
However, I am concerned to find you
divided. Count Frederick of Telramund,
please explain what has happened.

Frederick steps forward and bows to King Henry.



FREDERICK
Thank you, Your Majesty. As you are
aware, my cousin, the late Duke of
Brabant, assigned me as regent for his
young son and heir, Godfrey. Over the
past few months, Godfrey and his sister,
Elsa, have been arguing more and more
frequently. Just over a month ago, many
witnesses overheard her threatening his
life. Then, a week later, they went on
a walk through the woods, which I found
suspicious. My suspicions were
confirmed when she came back alone,
acting frantic. She claimed that she
turned around one moment, and Godfrey
had disappeared. I had many men go
search the woods, but they found no sign
of Godfrey. However, they did find
signs of a struggle at a grove of
flowers near the bank of the river, and
Elsa had a tulip from that grove. The
sequence of events became painfully
clear to me. Elsa lured Godfrey into
the woods, killed him, and dragged his
body into the river so that he could not
be found. I even offered to help her,
thinking that perhaps she had acted in
self-defense, but she spurned my help.
Therefore, I accuse Elsa of killing her
brother, Godfrey, so that she could be
the sole heir to Brabant. I am willing
to let her live, but only if she
forswears her right to succeed her
brother as duchess. As the next nearest
kinsman of the late duke, I claim
Brabant as my own.

He gestures to Ortrud, who comes to his side.

FREDERICK
My wife, Ortrud of Frisia, is also of
the race that once gave a line of
princes to Brabant.

Ortrud kneels to the king.

HENRY
Your charge is serious, Count Frederick.
Let the accused come forth.

HERALD
Elsa, appear without delay!
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Elsa steps forward, her head bowed. People murmur about her
subdued state.

Elsa nods.

HENRY
Elsa of Brabant, do you understand the
charges that Count Frederick has brought
against you?

HENRY
What have you to say?

ELSA
What can I say? All I know is that I
did not kill Godfrey. As to what
happened to him, I do not know. I knelt
down to look at the flowers in the grove
beside the river. When I got back up,
Godfrey was gone.

FREDERICK
A preposterous story. If something had
happened to Godfrey, surely you would
have heard it. Sound travels far in
that area.

ELSA

Be that as it may, he didn’t make a
sound, Frederick.

HENRY
Please keep order, both of you. Elsa,
do you have any proof of your claim?

ELSA
No.

HENRY
Whereas Frederick reports the evidence
of a struggle.

ELSA
I have no idea how he came about it,
though, Your Majesty. Godfrey and I did
not struggle.

FREDERICK
An obvious 1lie.

HENRY
Count Frederick!



FREDERICK
Forgive me, sire, but the signs of
struggle were clear and obvious.
Several of the knights here investigated
the scene and will swear to it.

HENRY
Attention, knights. Those who
investigated the scene that Frederick
described, step forward.
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A group of knights steps forward from the Brabantian crowd.

HENRY
Now, on penalty of perjury: 1f there
were clear signs of a struggle, raise
your right hand.

Each knight in the group raises his hand. Elsa’s face falls
as she sees this.

HENRY
Thank you, knights. You may lower your
hands and step back.

The knights comply with Henry.

Elsa nods.

HENRY
Elsa, there must be more. If you have
anything further to say, I implore you
to say it. Do you trust me?

HENRY

Do you know of anyone who can swear to
your recollection of these events?

ELSA
No, Your Majesty.

FREDERICK
See, she admits her falsehood. My lady,
I implore you, confess your crime.

ELSA
I have committed no crime.

HENRY
Count Frederick, this is your last
warning. Do not speak out of turn
again.



24

FREDERICK
Very well, Your Majesty.

HENRY
This is a difficult case to decide.
There is little real evidence, not even
Godfrey’s body. Count Frederick’s
account, distasteful as it may be, seems
more convincing, but I don’t think it’s
conclusive. Therefore, to decide this
case, I call for a duel of honor between
a champion of Count Frederick’s choosing
and one of Elsa’s choosing. Count
Frederick, whom do you choose?

FREDERICK
Your Majesty, I respectfully protest. A
duel will not change the facts.

HENRY
Your protest is noted. However, the
facts are not clear to me. The duel

will proceed. Name your champion.
Frederick sets his hand on the hilt of his sword.

FREDERICK
I choose myself, sire.

HENRY
Very well. Elsa?

ELSA
Your Majesty--well, this will just seem
like a girlish fantasy.

HENRY
Do not be afraid of ridicule, Elsa.
Please go ahead.

ELSA
Very well. In my dreams, I am often
scared and surrounded by darkness.
Then, he comes: a knight dressed in the
most brilliant armor. His sword fights
for truth and justice. He is a noble
knight who saves me from the darkness.
I believe Heaven will send him to save
me.

FREDERICK
If T may, Your Majesty—-

Frederick stops at a look of warning from Henry.



HENRY
No, you may not, Count. Elsa, it is a
lovely dream, to be sure, but I would
not advise you to rely on any dream.

ELSA
Normally, I would not, Your Majesty.
However, this feels real to me, as if
God himself is sending me this vision.
If he is called, I believe in my heart
that he will come. Further, I know that
I am innocent. I am willing to submit
to God’s judgment through this duel. I
would fight myself, but Frederick is
still a more skilled swordsman than T
am. Have your heralds call for my
champion, Your Majesty. He will come.

HENRY
Very well. Sound the trumpets.

The Herald signals the trumpeters to blow mighty fanfares
from their trumpets.

HERALD
Who will fight for the honor of Elsa of
Brabant? Let him step forward.

Tense silence is interrupted only by a breeze whispering
through the trees. Frederick and Ortrud smile.

FREDERICK
Your mysterious champion is nowhere to
be seen, Elsa.

ELSA
Your Majesty, please call again.

HENRY
Very well. Sound the trumpets once
more.

The Herald again signals the trumpeters to blow mighty
fanfares from their trumpets.

HERALD
Who will fight for the honor of Elsa of
Brabant? Let him step forward.

Again, all is silent. But only for a moment.

BRABANT KNIGHT
Look! A swan!

25



26

The swan that was once Godfrey swims up the river towards
the bank. He leads the bark that bears Lohengrin.
Lohengrin’s armor is dazzling in the brilliant sunlight.

We look at a group of knights and commoners, who are stunned
with amazement. They begin to mutter excitedly among
themselves.

We also look at Ortrud, who scowls with venom upon seeing
the swan. She and Frederick look at each other with
apprehension.

Lohengrin guides the bark to a landing at the river bank not
far from the tree. 1In the sunlight, the silver swan on his
helmet and the swan emblazoned on his shield are clearly
visible. As he departs the boat, he turns towards the swan,
who waits at the river bank.

LOHENGRIN
My lovely swan, thank you for guiding me
faithfully to this land. Farewell to
you.

The swan inclines his head and then swims away. The bark
follows it, even though there is no apparent line connecting
the bark to the swan. Both recede into the distance and
vanish.

Lohengrin turns and kneels to the king.

LOHENGRIN
Your Majesty King Henry, please forgive
my intrusion on these proceedings.

HENRY
You need no forgiveness, sir knight.
You may rise.

Lohengrin returns to his feet.

HENRY
What is your name?

LOHENGRIN
I hope you will forgive me, but I cannot
reveal my name. You may call me the
Swan Knight.

HENRY
Very well, Swan Knight. Are you aware
of the events that have transpired here?

LOHENGRIN
Yes, Your Majesty.



Lohengrin
happiness.

Lohengrin

Lohengrin

Everyone draws back except for Lohengrin,
The six knights form a wide circle around
Lohengrin and Frederick to mark their battleground.

six knights.
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turns to Elsa, who gazes at him in wonderment and
For a moment, Lohengrin appears taken with her
beauty, but then he advances to her.

LOHENGRIN
Lady Elsa, I know that the accusations
that have been made against you are
false. I am willing to become your
champion.

ELSA
If you defend me, all that I have, all
that I am, is yours.

LOHENGRIN
My lady, if I defend you, there is one
and only one vow you must make. You

must never ask me to reveal my name or
where I come from.

ELSA
I promise, noble knight.

LOHENGRIN
Elsa! Did you understand? You must

never ask me to reveal my name or where

I come from. Otherwise, I must leave.
ELSA
Yes. I promise.

smiles happily. Elsa returns his smile.

LOHENGRIN
Then I will defend you and your lands,
my lady.

turns to King Henry.
LOHENGRIN
Your Majesty, I shall be the lady’s

champion.

HENRY
Very well, Swan Knight. Three Saxon

knights and three Brabant knights, mark

the combatants’ circle.

HENRY
Let us pray.

Frederick,

and the
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Everyone bows his head, except for Ortrud.

HENRY
Gracious and just God, we pray to you to
govern this combat. Let the true be
victorious, and let the wrong be struck
down. Amen.

CROWD

Amen.
Henry draws his sword.

HENRY
Take your positions.

Henry strikes his shield with a resounding blow from his
sword. Frederick and Lohengrin take their positions facing
each other.

HENRY
Draw your swords.

Henry strikes his shield again. Frederick and Lohengrin
draw their swords.

HENRY
Commence.

Henry strikes his shield a third time. Frederick and
Lohengrin advance to each other.

FREDERICK
You should not have gotten involved,
Swan Knight. I am widely regarded as

the greatest swordsman in Brabant.

LOHENGRIN
Then you should not be afraid to face
me.

FREDERICK

Afraid? Count Frederick of Telramund
fears nothing.

They begin their swordfight. Both men are skilled with the
sword, and for a long time, none gains the advantage.

The crowd is completely engrossed in the swordfight.

In the end, Lohengrin finds an opening and hits Frederick
with a mighty blow, knocking him to the ground.

Frederick is winded and drops his sword. He looks up.
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FREDERICK
Won’t you kill me now?

Lohengrin holds his sword’s tip not far from Frederick’s
neck.

LOHENGRIN
No. I spare your life, Count Frederick.
His Majesty will decide your fate.

King Henry approaches with Elsa. The six knights draw away.

HENRY
Count Frederick, the Swan Knight has
shown more mercy than I would have. For
falsely accusing the Lady Elsa, I strip
you of your name and property.
Furthermore, you are banished from the
palace in Antwerp.

Frederick’s jaw gapes, but then he closes it again.

FREDERICK
I understand, Your Majesty.

Henry turns to Elsa.

HENRY
And as for you, dear Elsa, come.
Brabant needs you as its leader, until
poor Godfrey is found.

ELSA
Very well, Your Majesty.

Elsa and Lohengrin precede the crowd to Antwerp. A group of
guards makes certain that Frederick and Ortrud do not
follow.

INT. THRONE ROOM - DUCAL PALACE IN ANTWERP

Elsa i1is on her knees before King Henry. Henry picks up a
ducal crown and holds it over her head.

HENRY
Lady Elsa, until such time as your
brother returns to claim his birthright,
I name you Duchess of Brabant.

Henry lowers the crown onto her head.

HENRY
Rise, Duchess Elsa.
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Elsa rises. The people cheer, and trumpets are blown.

Elsa and Lohengrin’s gazes meet.

EXT. COURTYARD - DUCAL PALACE - EVENING

That evening, a feast is held outside in the courtyard.

Elsa is speaking with fellow Brabantians, but then she turns
and sees Lohengrin alone on a parapet, gazing across the
countryside. She turns back to her comrades.

ELSA
Excuse me.

She leaves her comrades and walks towards the access way for
the parapet.

EXT. PARAPET - DUCAL PALACE

Lohengrin looks out over the darkening countryside. At the
soft sound of approaching footsteps, he turns. We turn with
him to see Elsa coming.

Lohengrin bows.

LOHENGRIN
Good evening, Duchess.

Elsa smiles.

ELSA
No need to be so formal, Swan Knight.
To you, I am Elsa.

LOHENGRIN
Very well, Elsa.

Elsa joins him at the side of the wall.

ELSA
The countryside is so lovely tonight.

LOHENGRIN
Yes. And so different from my own. My
homeland is much hillier.

ELSA
I see. I wish you could tell me more
about it. I’ve always been interested
in other places. Can you at least tell

me why?
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LOHENGRIN
It’'s a strict policy of the people I
serve.

ELSA

I see. And do you always follow the
letter of the law?

LOHENGRIN
Yes, because I must. Especially the
rule not to reveal my name or where I’'m
from. It’s--well, I can’t say much more

without breaking that rule.

ELSA
Very well. But it’s clear to me that
you’re a noble knight. ©No one else had
the courage to fight Frederick, but T
must admit there’s good reason for that.
He’s one of the best swordsmen in the
realm.

LOHENGRIN
I believe it. He was certainly a
skilled opponent. But he’s not the one
that concerns me.

ELSA
Oh? Who is?

LOHENGRIN
His wife, Ortrud. I can sense a dark
energy about her. Tell me, what do you

know of her?

ELSA
Very little. But I think I saw
Frederick with her, even before
Godfrey’s disappearance. Now that you
bring it up, I also feel there’s
something dark about her.

LOHENGRIN
Where is she from?

ELSA
She’s from Frisia.

LOHENGRIN
Frisia. That’s right. Frisia is north
of here, stretching almost to Denmark.
There are many there who still adhere to
the old pagan religions. I have heard
tell of their mysterious powers.



ELSA
Do you think Ortrud could be one of
those heathens?

LOHENGRIN
Best not to speak of it too loudly. We
Christians are a good people, but we
often seek to persecute what we don’t
like or don’t understand. It is
especially easy to condemn those who
still practice the ancient religions,
even though many are just as noble as
our own.

ELSA
I guess you’re right. My own father
often spoke of such persecution. He
vowed not to let it happen here in
Brabant.

LOHENGRIN
He must have been a good man.

ELSA
He was. I loved him very much. And my
brother, Godfrey, is just as good.
Where do you think he is, Swan Knight?

LOHENGRIN
It’s clear to me that someone made him
disappear. He could be someone’s
prisoner. Someone might even have

killed him. Frederick is probably the
most likely suspect. It might be a good
idea to have someone watch him,
especially if Ortrud does have unusual
powers.

ELSA
Do you really believe people can have
such powers?

LOHENGRIN
I know they can. Some years ago, there
was an evil sorcerer named Klingsor, who
laid waste to an entire land with his
magic.

ELSA
I see. How was he defeated?

32



She takes

Elsa hesitates for a moment and then kisses his cheek.

LOHENGRIN
His gross self-confidence was eventually
his undoing. He underestimated the
strength of a brash young warrior named
Perceval, who defeated him.

ELSA
Amazing.

Lohengrin’s hand.

ELSA
How long are you staying?

LOHENGRIN
As long as you need me here, Elsa. I
intend to try to find Godfrey.

ELSA
It’s been about a month. Do you think
it’s even possible?

LOHENGRIN
Anything is possible, my dear. It might
be a long shot, but I’11 do all that I
can.

face flushes slightly.

ELSA
Thank you, Swan Knight. Why don’t you
come down? I know several people would
like to talk to you.

LOHENGRIN
This is your day, Elsa. You deserve to
be the focus of attention, not me.

ELSA
You don’t much care to socialize, do
you?

LOHENGRIN
On the contrary. But if I do it here,
I'm afraid I’11 say too much.

FELSA
I understand.

CAPTAIN OF THE GUARD (0.C.)
Duchess!

33

His



34

Elsa and Lohengrin look down to the courtyard. We look down
and see the CAPTAIN OF THE GUARD looking up at them.

CAPTAIN OF THE GUARD
My lady, Sir Knight, forgive the
intrusion. The guards on the east wall
have reported seeing Frederick of
Telramund lurking about outside the
palace. 1It'’s beginning to get dark out
there. May I ask you to look and see
what’s happening to the west from your
side?

LOHENGRIN
Certainly, Captain.

Elsa and Lohengrin look out.

We look out on the town below and the countryside beyond.
All seems peaceful.

ELSA
I don’t see anything.

LOHENGRIN
Neither do I. But I have an
uncomfortable feeling about this.

We hear the steps of armored feet. Elsa turns towards the
stairs as the Captain of the Guard emerges on the parapet.

CAPTAIN OF THE GUARD
Do you see anything?

LOHENGRIN
No, but as you say, it’s getting dark.
I don’'t like this. There’s enough cover
out there to conceal a small legion.

CAPTAIN OF THE GUARD
Maybe I should call out the guards.

LOHENGRIN
No, not yet. Just bring them together
as discreetly as you can in the
courtyard. If guards start moving about
the parapets, he’ll be able to see them.

CAPTAIN OF THE GUARD
Very well.

LOHENGRIN
Meanwhile, I can slip out and
reconnoiter the area.



ELSA
Be careful, sir knight.

LOHENGRIN
I will.

Lohengrin and the Captain of the Guard go back down to the
courtyard.

EXT. WOODED AREA OUTSIDE ANTWERP - AFTER TWILIGHT

The night is dark and moonless outside Antwerp. Frederick
approaches a group of knights nearby. Their leader is SIR
PATRICK, a rather portly middle-aged man.

FREDERICK
Sir Patrick, are you and your men ready?

STIR PATRICK
As ready as we can be on such short
notice, my lord.

FREDERICK
Indeed. You don’t seem to like this
idea very much.

PATRICK
With all due respect, my lord, I don’t,
especially since the king is there. To

tell the truth, I’m considering the
relative merits of backing out. Nothing
personal, you understand.

FREDERICK
I see. Then you won’t mind if I apprise
your wife of an incredible scene that T
saw recently. I don’t think I’ve ever
seen such flexibility in a young chamber
maid before.

Sir Patrick’s men begin to titter. Patrick silences them
with a scowl.

FREDERICK
Need I go on?

PATRICK
No, my lord, you needn’t.

FREDERICK
Very good. Follow my orders without
guestion, and I won’t say a thing.
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One of Patrick’s men, LAWRENCE, has been gazing silently
towards the town. He turns around suddenly.

LAWRENCE
My lords, I just noticed it. Someone in
bright armor just slipped out of town
into the woods. I almost missed him.

FREDERICK
Ah, that would be my usurper. Someone
may have noticed me. Which way did he
go-?

LAWRENCE

I think southwards, but I could be
mistaken in this light.

FREDERICK
All right. Sir Patrick, keep your men
ready for my signal.

PATRICK
Yes, my lord.

Frederick moves stealthily through the woods to another
group of knights several meters away and closer to Antwerp.
One of these knights, SIR EDWARD, is gazing intently towards
the town and following something with his eyes.

FREDERICK
What do you see with your sharp eyes,
Sir Edward?

SIR EDWARD
The Swan Knight, my lord.

FREDERICK
Ah. What is he doing?

EDWARD
I'd say he’s looking for someone.

FREDERICK
Then he'’s about to meet someone.
Several someones. Let’s surround him.

EXT. JUST OUTSIDE ANTWERP
Lohengrin carefully approaches the tree line.

From inside the woods, we see a faint glint of armor.
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Lohengrin does not approach it directly but continues on his

present course. He soon steps into the woods. When he is
concealed, he climbs the closest large tree swiftly and
easily, in spite of his armor’s apparent bulkiness. He

alights on a thick limb.

As he looks down, the forms of Frederick, Sir Edward, and
Edward’s knights tread the ground in his direction. They
begin to speak softly, but they can be heard clearly from
Lohengrin’s vantage point.

FREDERICK
Where is he?

EDWARD
He got out of my sight, but he can’t
have gone far. Men, spread out in teams
of two and search for him.

EDWARD’S KNIGHTS
Yes, Sir Edward.

The knights spread out by twos. Frederick and Edward

approach Lohengrin’s tree. Looking around, they halt at its
base.
EDWARD
He was in this vicinity when I saw him
last.
FREDERICK

We need to find him.

EDWARD
Do you really think he used sorcery to
defeat you?

FREDERICK
What other answer is there? You were
there, Edward. You saw the way he
fought.

EDWARD
True enough.

FREDERICK
And he has clearly enchanted King Henry,
along with Elsa. I’'m grateful that you
and your knights are still faithful to
Brabant.

ED